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1 Цели и задачи изучения дисциплины

1.1 Цель преподавания дисциплины

Целью курса «Публичное право Великобритании и США» является

ознакомление студентов с системой конституционного и административного

права Великобритании и США, изучение терминологических обозначений

правовых явлений, входящих в сферу публичного права.

Успешное освоение курса научит студентов не просто оперировать

англоязычными терминами, относящимися к публичному праву, но и понимать

стоящие за ними внеязыковые реалии и обеспечивать подлинный диалог

культур.

1.2 Задачи изучения дисциплины

 формирование комплексных знаний о конституционном и

административном праве Великобритании и США;

 изучение и сопоставление терминологии публичного права США

и Великобритании с российским правом;

 приобретение студентами навыков по чтению и пониманию

документов, относящихся к публичному праву.

1.3 Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине

(модулю), соотнесенных с планируемыми результатами освоения

образовательной программы

Код и наименование индикатора
достижения компетенции

Запланированные результаты обучения по дисциплине

ПК-2: Способен квалифицированно реализовывать нормативные регулятивные

средства и принимать правоприменительные акты в конкретных сферах

юридической деятельности

 Фрагментарные знания о положении иностранного

законодательства; содержании международных

принципов и международных договоров; практике

применения международных  норм права;  о

структуре правоприменительного акта и об

устойчивых клишированных выражениях для

составления правоприменительных актов на

английском языке

Сформированные, но содержащие отдельные

пробелы знания о положении иностранного

законодательства; содержании международных

принципов и международных договоров; практике

применения международных  норм права; о

структуре правоприменительного акта и об

устойчивых клишированных выражениях для

составления правоприменительных актов на

английском языке

Сформированные систематически е знания о

ПК-2.5:  Проектирует

правоприменительные акты на

иностранном юридическом

языке (английский/немецкий)

при решении конкретных

задач

3



положении иностранного законодательства;

содержании международных принципов и

международных договоров; практике  применения

международных  норм права; ;  о структуре

правоприменительного акта и об устойчивых

клишированных выражениях для составления

правоприменительных актов на английском языке

Фрагментарное использование умения найти

требуемую правовую норму международного права

для составления правовых документов; правильно

применить требуемую правовую норму для создания

правоприменительного акта и регулирования

конкретного правоотношения на английском языке.

Уметь использовать нужные термины и паттерны для

написания правых документов на английском языке.

В целом успешное, но не систематическое

использование умения найти требуемую правовую

норму международного права для составления

правовых документов; правильно применить

требуемую правовую норму для создания

правоприменительного акта и регулирования

конкретного правоотношения на английском языке.

Уметь использовать нужные термины и паттерны для

написания правых документов на английском языке.

Сформированное умение найти требуемую правовую

норму международного права для создания правовых

документов; правильно применить требуемую

правовую норму для создания

правоприменительного акта и регулирования

конкретного правоотношения на английском языке.

Уметь использовать нужные термины и паттерны для

написания правых документов на английском языке.

Фрагментарное владение навыками работы с

зарубежными нормативными правовыми актами,

материалами; навыками соблюдения

законодательства зарубежных стран и

международных норм при составлении

правоприменительных актов. Навыками составления

нормативно- правовых и  иных

правоприменительных документов на английском

языке.

В целом успешное, но не систематическое

применение навыков работы с зарубежными

нормативными правовыми актами, материалами;

навыками соблюдения законодательства зарубежных

стран и международных норм при составлении

правоприменительных актов. Навыками составления

нормативно- правовых и  иных

правоприменительных документов на английском

языке.

Успешное и систематическое применение навыков
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работы с зарубежными нормативными правовыми

актами, материалами; навыками соблюдения

законодательства зарубежных стран и

международных норм при составлении

правоприменительных актов. Навыками составления

нормативно- правовых и  иных

правоприменительных документов на английском

языке.

ПК-6: Способен осуществлять профессиональную деятельность на иностранном

языке (английский/немецкий)
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Фрагментарные знания о лексикограмматическом

минимуме по юриспруденции в объеме, необходимом

для работы с иноязычными текстами в процессе

профессионально й (юридической) деятельности, о

правилах построения монолога, диалога,

переговоров в сфере юриспруденции

Сформированные, но содержащие отдельные

пробелы знания о лексикограмматическом минимуме

по юриспруденции в объеме, необходимом для

работы с иноязычными текстами в процессе

профессиональной (юридической) деятельности, о

правилах построения монолога, диалога,

переговоров в сфере юриспруденции

Сформированные систематические знания о

лексикограмматическом минимуме по

юриспруденции в объеме, необходимом для работы с

иноязычными текстами в процессе

профессиональной (юридической) деятельности,

знания о правилах построения монолога, диалога,

переговоров в сфере юриспруденции

Фрагментарное использование умения читать и

переводить иноязычные тексты профессиональной,

делать сообщения, выстраивать монолог,

поддерживать диалог в сфере профессионального

общения

В целом успешное, но содержащее отдельные

пробелы использование умения делать сообщения,

выстраивать монолог, поддерживать диалог в сфере

профессионального общения, читать и переводить

иноязычные тексты профессиональной

Сформированное умение делать сообщения,

выстраивать монолог, поддерживать диалог в сфере

профессионального общения, умение читать и

переводить иноязычные тексты профессиональной

направленности

Фрагментарное владение навыками

профессионального общения на иностранном языке,

основными стратегиями восприятия, анализа,

создания устных и письменных текстов разных типов

и жанров

В целом успешное, но содержащее отдельные

ПК-6.1: Осуществляет поиск,

сбор, систематизацию, устное

и письменное

формулирование юридической

информации на иностранном

языке (английский/немецкий)

пробелы применение навыков профессионального

общения на иностранном языке, основными

стратегиями восприятия, анализа, создания устных и

письменных текстов разных типов и жанров

Успешное и систематическое демонстрирование

навыков профессионального общения на

иностранном языке, основными стратегиями

восприятия, анализа, создания устных и письменных

текстов разных типов и жанров
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Фрагментарные знания об основных положенияхПК-6.2: Решает конкретные

сравнительного правоведения и иностранного права ,

сущности и содержании основных категорий и

понятий, институтов, правовых статусов субъектов

иностранного права

Сформированные, но содержащие отдельные

пробелы знания об основных положениях

сравнительного правоведения и иностранного права ,

сущности и содержании основных категорий и

понятий, институтов, правовых статусов субъектов

иностранного права

Сформированные систематические знания об

основных положениях сравнительного правоведения

и иностранного права , сущности и содержании

основных категорий и понятий, институтов,

правовых статусов субъектов иностранного права

Фрагментарное использование умения

квалифицированно применять иностранные

нормативные правовые акты в сфере правового

обеспечения, реализовывать нормы материального и

процессуального права в профессиональной

деятельности на английском языке; оперировать

юридическими категориями и понятиями на

английском языке; анализировать  юридические

факты и возникающие в связи с ними правовые

отношения ;

В целом успешное, но содержащее отдельные

пробелы использование умения квалифицированно

применять иностранные нормативные правовые акты

в сфере правового обеспечения, реализовывать

нормы материального и процессуального права в

профессиональной деятельности на английском

языке; оперировать юридическими категориями и

понятиями на английском языке; анализировать

юридические факты и возникающие в связи с ними

правовые отношения

Сформированное умение квалифицированно

применять иностранные нормативные правовые акты

в сфере правового обеспечения, реализовывать

нормы материального и процессуального права в

профессиональной деятельности на английском

языке; оперировать юридическими категориями и

понятиями на английском языке; анализировать

юридические факты и возникающие в связи с ними

правовые отношения

Фрагментарное владение навыками работы со

справочными правовыми системами, с

нормативными правовыми актами и специальной

юридической литературой при осуществлении

правоприменительной, научно-исследовательской

или иной юридической деятельности на английском

задачи юридической

деятельности на иностранном

языке (английский/немецкий)
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языке

В целом успешное, но содержащее отдельные

пробелы применение навыков работы со

справочными правовыми системами, с

нормативными правовыми актами и специальной

юридической литературой при осуществлении

правоприменительной, научно-исследовательской

или иной юридической деятельности на английском

языке

Успешное и систематическое демонстрирование

навыков работы со справочными правовыми

системами, с нормативными правовыми актами и

специальной юридической литературой при

осуществлении правоприменительной, научно-

исследовательской или иной юридической

деятельности на английском языке

1.4 Особенности реализации дисциплины

Язык реализации дисциплины: Русский.

          Дисциплина (модуль) реализуется без применения ЭО и ДОТ.
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Вид учебной работы

Всего,

зачетных

единиц

(акад.час)

Сем

естр

1 2

Контактная работа с

преподавателем:
2,83 (102)

практические занятия 2,83 (102)

Самостоятельная работа

обучающихся:
1,17 (42)

курсовое проектирование

(КП)
Нет

курсовая работа (КР) Нет

2. Объем дисциплины (модуля)
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3.1 Разделы дисциплины и виды занятий (тематический план занятий)

3 Содержание дисциплины (модуля)

Контактная работа, ак. час.

№

п/п
Модули, темы (разделы) дисциплины

Занятия

лекционного

типа

Занятия семинарского типа

Самостоятельная

работа, ак. час.Семинары и/или

Практические

занятия

Лабораторные

работы и/или

Практикумы

Всего
В том

числе в
ЭИОС

Всего
В том

числе в
ЭИОС

Всего
В том

числе в
ЭИОС

Всего
В том

числе в

ЭИОС

1. Публичное право Великобритании

1. Введение в публичное право Великобритании 12 2

2. Конституционное право Великобритании 12 2

3. Ветви власти 12 2

4. Выборы и политические партии 14 2

5. Публичное право Великобритании 22 2

2. Публичное право США

1. Введение в публичное право США 8 2

2. Конституционное право США 12 2

3. Система сдержек и противовесов 10 2

4. Американский Федерализм 10 2

5. Выборы и политические партии 12 2

6. Публичное право США 20 2

7.
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Всего 102 18 42 4
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4 Учебно-методическое обеспечение дисциплины

4.1 Печатные и электронные издания:

1. Попов Е. Б., Халюшева Г. Р., Феоктистов Е. М. Legal English: Quick

Overview: Английский язык в сфере юриспруденции.Базовый курс:

Учебник для бакалавров(Москва: ООО "Научно-издательский центр

ИНФРА-М").

2. Попов Е. Б. Legal English: Advanced Level: Английский язык для

юристов: Углублённый курс. Книга первая: Учебное пособие(Москва:

ООО "Научно-издательский центр ИНФРА-М").

3. Попов Е. Б. Legal English: Advanced Level: Английский язык для

юристов: Углублённый курс. Книга вторая: Учебное пособие(Москва:

ООО "Научно-издательский центр ИНФРА-М").

4. Попов Е. Б. Legal English: Advanced Level: Английский язык для

юристов: Углублённый курс. Книга третья: Учебное пособие(Москва:

ООО "Научно-издательский центр ИНФРА-М").

5. Попов Е. Б. Legal English: Check Yourself: Английский язык для

юристов: Сборник тестовых заданий для студентов бакалавриата (с

ключами): Учебное пособие(Москва: ООО "Научно-издательский центр

ИНФРА-М").

6. Шевелева С. А. Английский для юристов(Москва: Издательство

"ЮНИТИ-ДАНА").

4.2 Лицензионное и свободно распространяемое программное

обеспечение, в том числе отечественного производства (программное

обеспечение, на которое университет имеет лицензию, а также свободно

распространяемое программное обеспечение):

1. Лекционные аудитории и аудитории для проведения занятий

семинарского типа: аудитории, оборудованные компьютерной техникой и

возможностью подключения к сети "Интернет" и обеспечением доступа

в электронную информационно-образовательную среду СФУ.

Электронно-библиотечная система СФУ. Оборудование -

презентационный комплекс, маркерная доска.

4.3 Интернет-ресурсы, включая профессиональные базы данных

и информационные справочные системы:

1. Каждый обучающийся обеспечивается:

2. – учебно-методической документацией и материалами по всем учебным

курсам, дисциплинам (модулям) образовательной программы

(содержание каждой из таких учебных дисциплин (модулей)

представлено в сети Интернет и локальной сети Университета);

3. – доступом к электронно-библиотечной системе, содержащей издания по

основным изучаемым дисциплинам и сформированной по согласованию

с правообладателями учебной и учебно-методической литератур (доступ

обеспечен из любой точки, в которой имеется доступ к сети Интернет);
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4. – доступом к библиотечному фонду (см. сайт СФУ, раздел

«Библиотека»);

5. – доступом к современным профессиональным базам данных,

информационным, справочным и поисковым системам (условие доступа

– авторизация по IP-адресам СФУ), в том числе:

6. а) к базе EastView – журналы по гуманитарным наукам;

7. б) к научной электронной библиотеке Elibrary (elibrary.ru);

8. в) к электронной библиотеке диссертаций РГБ (условия доступа – по

логину/паролю с компьютеров НГБ СФУ; постраничный просмотр,

печать и постраничное сохранение диссертации в графическом формате).

9. В виртуальном зале Электронной библиотеки СФУ в разделе «Словари»

представлены онлайновые словари, ссылки на словарные ресурсы

Интернета, подробные описания типов словарей. В разделе «Справка»

представлена справочная литература. В виртуальных читальных залах

СФУ содержится 39 лингвистических словарей и энциклопедий.

Электронная система «Книгообеспеченность» предоставляет списки

учебных изданий (с указанием количества экземпляров): – по

дисциплинам факультета или института, – по дисциплинам кафедр, – по

курсу, по семестру, – по отдельной дисциплине, – по заданным

хронологическим рамкам. Доступ и консультирование по этой системе:

сектор книгообеспеченности учебного процесса. Электронные

читальные залы расположены в корпусах университета на пр.

Свободном, ул. Киренского, ул. Маерчака, в Академгородке.

5 Фонд оценочных средств

Оценочные средства находятся в приложении к рабочим программам

дисциплин.

6 Материально-техническая база, необходимая для осуществления

образовательного процесса по дисциплине (модулю)

10.1 1 Учебные специализированные аудитории (оснащение

презентационным комплексом; аудио и видео техникой).

 

10.2 2 Компьютерные классы с доступом в Интернет, оборудованные

интерактивными досками.

10.3 3 Наглядные пособия: таблицы, карты и др.

10.4 4 Учебная мебель.

10.5 Освоение дисциплины инвалидами и лицами с ограниченными

возможностями здоровья, в зависимости от нозологий, осуществляется с

использованием средств обучения общего и специального назначения:

10.6 - адаптированная компьютерная техника со специальным

программным обеспечением, альтернативными устройствами ввода

информации на основе операционной системы Windows: экранная

клавиатура;
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10.7 - звукоусиливающая аппаратура (акустический усилитель и колонки);

10.8 - документ-камера.
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